Pravidla provadéni praci a poskytovani sluZeb z
hlediska kvality, BOZP, PO a ochrany ZP ve
spole¢nosti skupiny CEMEX

SAFETY ANNEX

Nize uvedena pravidla provadéni praci a poskytovani
sluzeb plati od 1. 1. 2020 a tvofi nedilnou soucést
smlouvy / objednavky, k niz jsou ptilozeny.

1.

Tato pravidla provadéni praci a poskytovani sluzeb z
hlediska kvality, bezpecnosti a ochrany zdravi pfi
praci (dale jen ,,BOZP®), pozarni ochrany (dale jen
,PO“) a ochrany Zivotniho prostfedi (déle jen ,,ZP*)
(dale jen ,pravidla prace®) se vztahuji na vSechny
prace, dila, ¢innosti a sluzby provadéné pro nekterou z
dale uvedenych spolecnosti skupiny CEMEX -
CEMEX Czech Republic, s.r.o., CEMEX Sand, k.s.,
CEMEX Logistics, s.r.o., EcoWasteEnergy, s.r.o.,
CEMEX Malesice s.r.o. a CEMEX ELEGOHOUSE,
s.r.o. (dale jen ,,objednatel*) na jeho pracovistich a v
jeho provozovnach, prostorich nebo arealech.
Smluvni vztah mezi objednatelem a subjektem
provadéjicim prace / poskytujicim sluzby (dale jen
»zhotovitel”), na ktery se tato pravidla prace vztahuji,
vznikd na zaklad¢ vystaveni pisemné objednavky
objednatelem a jejiho potvrzeni zhotovitelem nebo
uzavienim pisemné smlouvy mezi objednatelem a
zhotovitelem na provedeni praci, zhotoveni dila nebo
poskytovani sluzeb (dale jen ,,prace®).

Tato pravidla jsou zdvazna jak pro zhotovitele, tak i
pro jeho pifipadné subdodavatele, ktefi se budou
podilet na provadéni praci v arealu objednatele.

Zhotovitel se zavazuje stémito pravidly prace
prokazatelné seznamit vSechny své zaméstnance i
osoby podilejici se na provadéni praci v arealu
objednatele na zékladé pokynu zhotovitele (zejména
jeho dodavatele/ subdodavatele).

2.

Zhotovitel se zavazuje provést objednané prace
odborné, bezpecn€, v pozadované kvalité a zplisobem
Setrnym k zivotnimu prostfedi v souladu s ptislusnymi
platnymi a vSeobecné zavaznymi pravnimi predpisy
Ceské republiky. Dale se zhotovitel zavazuje provést
prace v souladu s platnymi internimi pfepisy a pokyny
objednatele v oblasti kvality, BOZP, PO, ZP, se
kterymi byl objednatelem fadné seznamen a pisemné
potvrdil toto seznameni. Pfed zahajenim praci
objednatel piedd zhotoviteli pracovist€¢ pisemnou
formou (,,zdznam o pfedani pracoviste®).

Pfevzetim pracovist¢ zhotovitel plné prebira
odpovédnost za vhodnost a bezpecnost provadénych
praci a ¢innosti, pracovnich metod a technologickych
postupil a za plnéni povinnosti v oblasti kvality,
BOZP, PO a ochrany ZP.

Rules for performing works and services in terms
of quality, OH&S, fire and environmental
protection at the company within CEMEX group

SAFETY ANNEX

The following rules for performing works and services
has come into effect as of January 1, 2020 and forms
an integral part of a contract/ order, it is attached to.
1.

These rules for performing works and services in
terms of quality, occupational health and safety
(hereinafter "OH&S"), fire protection (hereinafter
"FP") and environmental protection (hereinafter "EP")
(hereinafter "rules for works") apply to any piece of
work, activities, works and services performed for any
company within CEMEX group listed below -
CEMEX Czech Republic, s.r.o., CEMEX Sand, k.s.,
CEMEX Logistics,s.r.o., EcoWasteEnergy s.r.o.,
CEMEX Malesice s.r.o. a CEMEX ELEGOHOUSE,
s.r.o. (hereinafter “the Client”) at his workplaces,
facilities, premises or sites. The contractual
relationship between the Client and the person
performing works / rendering services (hereinafter
“the Contractor”), to which these rules for works
apply, is established under the issuance of a written
order by the Client and its confirmation by the
Contractor or under the conclusion of a written
contract by and between the Client and the Contractor
for the performance of works, piece of work or for
rendering services (hereinafter “works”).

These rules are binding on the Contractor as well as on
his potential sub-contractors, who will participate in
the performance of works at the Client’s premises.

The Contractor undertakes to provably acquaint all his
employees and persons participating in the
performance of works at Client’s premises based on
Contractor’s instructions (mainly his contractors and
sub-contractors).

2.
The Contractor undertakes to perform contracted
works in required quality, professional, safe and
environmentally friendly manner in accordance with
the applicable and generally binding legal regulations
of the Czech Republic. Furthermore, the Contractor
undertakes to perform works in accordance with the
applicable internal Client’s guidelines and instructions
in terms of quality, OH&S, FP and EP, which the
Contractor has been duly acquainted with and
confirmed such acquaintance in writing. Prior to the
commencement of works, the Client shall hand the
workplace over to the Contractor in the written form
(“handover workplace protocol”).
By taking over the workplace, the Contractor fully
assumes liability for the suitability and safety of
performed works and activities, working methods and
technological procedures and for fulfilling quality,
OH&S, FP and EP duties.
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Zhotovitel se zavazuje na vyzadani objednatele
predlozit doklady o kvalifika¢ni, odborné a zdravotni
zpusobilosti pracovnikt vykonavajici praci na
pfedaném pracovisti.

Zhotovitel dale po celou dobu vykonu praci:

a) zodpovida za vykon, bezpecnost a ochranu zdravi
vSech osob na pievzatém pracovisti a za udrzovani
pracovisté v nalezitém stavu tak, aby témto osobam na
pracovisti nehrozilo nebezpec¢i poskozeni zdravi,
pracovnich turazl, nemoci z povolani nebo jinych
skod.

b) bude provadét vsechna opatieni na ochranu BOZP
nebo na omezeni ¢i vylouceni nebezpeci,
vyplyvajicich z piislusnych rizik BOZP, kterad
vznikaji, nebo by mohla vzniknout pfi vykonu praci a
bude vyzadovat a kontrolovat tato opatfeni. Zejména
zajisti vykon vSech praci dle ptislusnych pravnich
predpistt BOZP, PO a ochrany ZP, véetné dodrzovani
pokynii vydanych objednatelem. V pfipadé, ze
zhotovitel usoudi, ze kvili pokynim objednatele
nemize vas nebo fadné plnit svlj zavazek ze
smlouvy, je povinen konzultovat neprodlené¢ danou
situaci s povéfenou osobou objednatele.

¢) zodpovida za majetkovou, pozarni a bezpecnostni
ochranu pracovisté v rozsahu odpovidajicim praci
zhotovitele a zabezpeci na vlastni naklady vSechna
opatfeni vyplyvajici pro néj z pozadavki platnych
pravnich piedpisti Ceské republiky a dalsi preventivni
nebo nasledna opatieni v dohodnutém rozsahu.

d) ucini vesSkera potiebna opatfeni k zabranéni
pfistupu nepovolanym osobam na pievzatém
pracovisti.

e) provede takova opatfeni, aby zneciSténi nebo
poskozeni zivotniho prostiedi vzniklé nasledkem praci
provadénych zhotovitelem nepiesdhlo maximalni
povolené limity urcené platnymi pravnimi piredpisy
Ceské republiky (dale jen CR) nebo pozadavky organt
statni moci, statni spravy a samospravy CR.

f) na pievzatém pracovisti a v jeho okoli bude
zachovavat poradek a Cistotu a na svoje naklady bude
z pracovisté a prilehlych ploch odklizet a odvazet
zplisobem danym platnymi pravnimi predpisy CR
vSechen odpad, ktery vznikl provadénim praci
zhotovitelem a predavat ho osob&é opravnéné dle
platné legislativy CR, nebo po dohodé s objednatelem
na mista k tomu urcena.

g) zpracuje plany zdvihu vrozsahu urceném
standardem CEMEX v pifipad¢, ze bude provadet
zdvihaci prace.

3.

Zhotovitel a objednatel jsou povinni se vzajemné a
bezodkladné pisemné informovat o zjisténych rizicich
a piijatych opatienich k ochrané¢ pied jejich
pusobenim, ktera se tykaji vykonu prace a pracoviste.

The Contractor undertakes to submit upon the Client’s
request the documents regarding qualification and
professional competence and fitness for work of the
workers performing works at the taken over workplace

The Contractor also for the entire period of the
performance of works:
a) shall be responsible for the performance and health
& safety of all persons at the taken over workplace and
for keeping the workplace in due and proper order so
that the persons at the workplace are not at risk of
harm, occupational injuries, occupational diseases or
other damage.
b) shall implement all measures to ensure OH&S, or
to limit or exclude the danger arising from respective
OH&S risks, which arise or could arise during the
performance of works and shall demand and check
these measures. He shall especially ensure that all
works are performed according to relevant legal
regulations on OH&S, FP and EP, including
observance the Client’s instructions. If the Contractor
determines that because of the Client’s instructions, he
cannot fulfil his contractual obligations in due time or
manner, he is obliged to immediately consult such
situation with the Client’s authorized representative.
c) shall be responsible for property, fire and safety
protection at the workplace within the extent
corresponding to the Contractor’s works and he shall
ensure at his own costs all measures arising from
requirements laid down by the applicable legal
regulations of the Czech Republic and other
preventive or consequent measures within the agreed
extent.
d) shall take all necessary measures to prevent
unauthorized persons from entering the taken over
workplace.
e) shall adopt such measures ensuring that any
pollution or damage to the environment occurring
because of the works performed by the Contractor will
not exceed maximum permitted limits set by
applicable Czech legal regulations or requirements of
state authorities, state administration or self-
government bodies of the Czech Republic.
f) shall keep the taken over workplace and its
surroundings clean and tidy and at his own costs shall
remove from the workplace and related areas all waste
created by the Contractor during the performance of
works and dispose it the way stipulated by the
applicable Czech legal regulations and hand it over to
a person authorized wunder applicable Czech
legislation, or upon the agreement with the Client to
the designated places.
g) elaborates a lifting plans to the extent specified by
the CEMEX standard when carrying out lifting work.
3.
The Contractor and the Client are obliged to inform
each other in writing without undue delay about the
discovered risks and measures adopted to protect
against their effects that relate to the performance of
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Zhotovitel je povinen urcit koordinatora praci vzdy,
kdyz prace pro objednatele vykonava pracovni
skupina vétsi nez 9 pracovniki zhotovitele; povinnosti
koordinatora je provadét opatfeni k ochrané
bezpecnosti a zdravi v§ech zaméstnancli na pracovisti
a postupy k jejich zajisténi a dale zajisStovat plnéni
pozadavkl objednatele v oblasti BOZP.

4.

Zhotovitel je povinen pouzivat pii vykonu praci, nebo
pii pohybu v provozovnach, prostorech a arealech
objednatele pfislusné osobni ochranné pracovni
prostfedky (dale jen OOPP), které zajistuje na svij
naklad. Kazdy pracovnik zhotovitele musi byt vzdy
vybaven ve stanovenych prostorech ochrannou
helmou, ochrannymi brylemi, kotnickovou pracovni
obuvi s pevnou Spickou (typ S3), pracovnimi
rukavicemi (v zavislosti na druhu vykonavané prace),
reflexni vestou, pracovnim odévem (dlouhé kalhoty) a
pro provadeéni Cinnosti jako je fezani a brouseni
elektrickym ru¢nim néafadim celoobli¢ejovym Stitem a
dale pak stanovenymi OOPP dle provadéné Cinnosti.
Zhotovitel bere na védomi, Zze pokud bude jeho
pracovnik pfistizen bez stanovenych OOPP, bude
takovy pracovnik z pracovisté okamzité vykazan. Tim
neni dot¢en narok na smluvni pokutu ¢i dalsi sankce v
bodu ,,Piehled opatieni pifi poruseni BOZP*.

5.

Zhotovitel souhlasi s tim, aby poveéfeni zastupci
objednatele provadeli kontrolu dodrzovani pravidel
provadéni praci pii vykonu praci zhotovitelem na
pracovistich objednatele nebo mistech objednatele,
kde se zaméstnanci zhotovitele obvykle zdrzuji, nebo
pohybuji. Zhotovitel souhlasi s tim, aby byla
provedena kontrola, zda nejsou zaméstnanci
zhotovitele pod vlivem alkoholu nebo jinych
navykovych latek. Kontrolou objednatele neni dot¢ena
odpovédnost zhotovitele dodrzovat pozadavky
platnych pravnich predpisit CR vztahujicich se na
kvalitu praci, BOZP, PO, 7P a provadét samostatné
vlastni i€¢innou kontrolu v této oblasti.

6.
Zhotovitel je povinen upozornit objednatele na
vSechny okolnosti, které by mohly vést k ohrozeni
zivota nebo zdravi zaméstnancl objednatele,
zhotovitele nebo jinych osob a bezodkladné
informovat objednatele o vzniku poranéni, pracovnich
urazl, nehod, skoronehod nebo jinych mimotadnych
udalosti, které se staly na pracovistich objednatele.
Zhotovitel se zavazuje poskytnout veSkerou
nezbytnou soucinnost pifi vySetfovani poranéni,
pracovnich trazd, nehod, skoronehod nebo jinych
mimotadnych udalosti, které se staly v pribéhu
provadéni praci.

7.
Zhotovitel se zavazuje pouzivat pro provadéni praci
stroje, zafizeni a dalsi vybaveni v odpovidajicim

works and the workplace. The Contractor is obliged to
appoint the coordinator of the works always when the
works for the Client are performed by the group of
more than 9 workers of the Contractor; the coordinator
is obliged to perform the measures to ensure the
protection of health and safety of all employees at the
workplace and the procedures to ensure them and to
ensure the fulfilment of the Client’s requirements in
terms of OH&S.

4.
While performing works or staying at the Client’s
workplaces, facilities or premises, the Contractor is
obliged to use the appropriate personal protective
equipment (hereinafter referred to as “PPE”), which he
shall arrange at his own costs. Each employee of the
Contractor must be equipped within designated places
with protective helmet, safety glasses, lace-up work
boots with a solid cap (type S3), work gloves
(corresponding to the type of work), a reflective vest,
work clothes (long pants) and for carrying out
activities such as cutting and grinding by electric hand
tools also a full-face shield or other required PPE
according to the performed activity. The Contractor
acknowledges that if his worker is caught without
required PPE, such employee will be immediately
banished from the workplace. This is however without
prejudice to claim for the contractual penalty or other
sanctions stated in the point ,,Measures overview in
case of OH&S violation®.

5.
The Contractor agrees that the Client’s authorized
representatives may check the observance of rules for
performing works when the Contractor performs
works at the Client’s workplaces or at the Client’s
other places, where the Contractor’s employees
usually stay or move about. The Contractor agrees that
his employees may be tested to check whether they are
under the influence of alcohol or other addictive
substances or not. The Client’s control is however
without prejudice to the Contractor’s liability to
comply with the requirements of applicable Czech
legal regulations relating to quality of works, OH&S,
FP, EP, and to perform his own independent and
effective control of this field.

6.
The Contractor is obliged to inform the Client about
any circumstances that could endanger life and/or
health of the Client’s or the Contractor’s employees,
or other persons and inform the Client without undue
delay about any wound, occupational injury, accident,
near miss or other extraordinary event that have
occurred at the Client’s workplaces. The Contractor
undertakes to provide all necessary cooperation for the
investigation of any wound, occupational injury,
accident, near miss or other extraordinary event that
have occurred during the performance of works.

7.
The Contractor undertakes to use for the performance
of works machines, equipment and other devices that
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technickém stavu a splitujici legislativni pozadavky na
tyto stroje, zafizeni a vybaveni.

8.

Pokud zhotovitel porusi piedpisy BOZP, vcetné
ptedpisil ¢i pravidel uvedenych v této pfiloze, pak je
objednatel opravnén:

a) pozastavit, zcela nebo z¢asti, realizaci smlouvy se
zhotovitelem v piipadé zdvaznych nebo opakovanych
poruseni az do doby, nez se strany dohodnou na planu
zlepseni BOZP na strané zhotovitele a nez zhotovitel
tento plan uskuteéni,

b) ukoncit okamzité smlouvu se zhotovitelem (bez
ohledu na pripadné¢ sjednanou vypovédni dobu),
pokud jsou tato poruSeni zdvazna nebo opakovana a
zhotovitel neprovedl plan uvedeny v bod¢ a) do 14 dni
poté, co objednatel pozastavil realizaci smlouvy, nebo
poté, co objednatel vyzval zhotovitele k uskute¢néni
tohoto planu, jestlize plnéni smlouvy nebylo
pozastaveno, pfestoze to okolnosti dovolovaly,

c) okamzit¢ vykazat pracovnika zavazné nebo
opakovan¢ porusujiciho piedpisy BOZP z arealu
objednatele, bezodkladné o tom informovat
zhotovitele a pozadovat jeho trvalé nahrazeni jinym
pracovnikem,

d) uplatnit vici zhotoviteli smluvni pokuty uvedené
v nize pfilozeném Piehledu opatfeni pfi poruseni
BOZP. Objednatel je opravnén tyto smluvni pokuty
odeCist od odmeény zhotovitele vyplyvajici ze
smlouvy.

e) pozadovat po zhotoviteli zaplaceni ndhrady za
Skody zplsobené porusenim predpisi BOZP, pokud
tyto skody prekroci vysi uhrazené smluvni pokuty.

Tyto pravidla jsou sepsana v Ceském a anglickém
jazyce. V piipadé rozporu mezi jazykovymi verzemi,
je rozhodujici jazykova verze ¢eska.

are in appropriate technical condition and fulfil all
legislative requirements laid down for such machines,
equipment and devices.

8.
If the Contractor violates OH&S regulations,
including instructions and rules stated in the

attachment hereof, then the Client is entitled to:

a) suspend, completely or partially, the performance of
the contract with the Contractor in case of serious or
repeated violations until the time when the parties
agree on a plan to improve OH&S on the Contractor’s
side and until the Contractor implements this plan,

b) terminate immediately the contract with the
Contractor (irrespective of any agreed notice period)
if such violation is severe or repeated and the
Contractor has failed to implement the plan referred to
in letter a) within 14 days after the Client has
suspended performance of the contract, or after the
Client has urged the Contractor to carry out this plan,
if the performance of the contract has not been
suspended, although the circumstances allowed it,

¢) banish immediately the worker who seriously or
repeatedly violates OH&S regulations from the
Client’s premises, inform without undue delay the
Contractor about it and request a permanent
replacement by another worker,

d) claim against the Contractor the contractual
penalties listed below in Measures overview in case of
OH&S violation. The Client is entitled to deduct these
contractual  penalties from the Contractor’s
remuneration under the contract,

e) require the Contractor to pay compensation for
damages caused by OH&S violation, if the damage
exceeds the amount of the contractual penalty that has
been settled.

These rules are drawn up in Czech ang English
languages. In case of discrepancy between language
versions, the Czech version shall prevail.
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Piehled opatieni pii poruseni BOZP / Measures overview in case of H&S violation

Vztahuje se na poruseni, kterého se dopusti pracovnici zhotovitele/ Applicable to violations
committed by the Contractor’s employees

Stupei poruseni/Level of violation

Sankce/Penalties

1. Zakladni poruseni/Basic violation

Prvni poruseni/First
violation

Druhé poruseni/Second
violation

Treti poruseni/Third
violation

Nepouziti pozadovanych osobnich ochrannych
prostiedkt/ Failure to use the required personal
protective equipment

Nedodrzeni obecné zavaznych predpisit BOZP a
predpisit BOZP objednatele pii vykonu prace,
nejde-li o II. ¢i I11. stupen poruseni/ Failure to

comply with generally binding OHS regulations

and the Client’s OHS regulations when peforming
works, unless it is II. or IlI. degree of violation

Smluvni pokuta/
Contractual penalty
2000 Ké&/CZK

Zanechani pracovisté v nepotadku/ Leaving the
workplace in disorder

Smluvni pokuta/
Contractual penalty
5000 K&/CZK

Smluvni pokuta/
Contractual penalty
10000 K&/CZK

11. Zavazné poruSeni/Serious violation

Prvni poruseni/First
violation

Druhé poruseni/Second
violation

Tieti poruSeni/ Third
violation

Pouzivani stroju a zafizeni bez pfislusné
kvalifikace/ Use of machinery and equipment
without appropriate qualification

Riskantni provadéni prace bez dodrZovani
bezpecnostnich postupti (pokynt)/ Performing
works in hazardous way not following safety
procedures (instructions)

Zablokovani nouzovych vychodu, piistupu

k hasicim pfistrojim (zafizeni protipozarni
ochrany) nebo bezpecnostnim spinacum/ Blocking
emergency exits, access to fire extinguishers (fire

protection equipment) and safety switches

Smluvni pokuta/
Contractual penalty
5000 K¢&/CZK

Nepouzivani bezpe€nostnich zabran (odstranéni
krytt, zabran, spinacl a pouzivani stroje bez jejich
opétovného nasazeni)/ Failure to use safety
guardings (removal of covers, guardings, switches
and using machine without their re-installing)

Smluvni pokuta/
Contractual penalty
10000 K¢/CZK

II1. Velmi zavaZné poruseni/Very serious
violation

Prvni poruseni/First
violation

Nepouzivani osobnich ochrannych prostiedk
béhem nebezpeéné prace/ Failure to use personal
protective equipment when carrying out hazardous
works

Prace bez ochrany proti ndhodnému spusténi strojii
a zafizeni/ Working without protection against
accidental startup of machinery and equipment

Smluvni pokuta/

Pouzivani strojil, zafizeni a dopravnich prosttedk
s nefunk¢nimi bezpe¢nostnimi prvky/ Use of’
machines, equipment and vehicles with non-

fuctional safety devices

Contractual penalty
10000 K¢&/CZK

Vyskové prace bez pozadované ochrany/ Work at
heights without required protection

Pfitomnost v prostorach objednatele pod vlivem
alkoholu s hladinou do 0,3%o/ Presence at the
Client’s premises under the influence of alcohol up
to the level of 0.3 %o

Pfitomnost v prostorach objednatele pod vlivem
alkoholu s hladinou nad 0,3 %e nebo pod vlivem
jinych omamnych latek nebo odmitnuti podrobit se
kontrole Presence at the Client’s premises under
the influence of alcohol exceeding the level 0.3 %o
or under the influence of other drugs or the refusal
to undergo the test/control

Druhé poruseni/Second
violation

Ctvrté poruieni/Forth
violation
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